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Приложено се изпраща на делегациите документ C(2025) 1148 final. 
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Европейският съюз систематично сключва търговски споразумения с трети държави, с 

които им предоставя преференциално третиране. Сред тези споразумения е Временното 

споразумение за търговия между Европейския съюз и Република Чили 

(„Споразумението ЕС—Чили“), което съдържа двустранни защитни клаузи.  

С Регламент (ЕС) 2019/287 на Европейския парламент и на Съвета от 13 февруари 2019 

г. („Регламента за двустранните защитни клаузи“) се прилагат двустранни защитни 

клаузи и други механизми, с които се дава възможност за временно оттегляне на 

преференциите по някои търговски споразумения, сключени между Европейския съюз 

и трети държави. Когато някои търговски споразумения съдържат специални 

разпоредби, които не са в съответствие с Регламента за двустранните защитни клаузи, 

тези специални разпоредби следва да бъдат посочени в приложението към същия 

регламент. 

Споразумението ЕС—Чили съдържа такива специални разпоредби за двустранните 

защитни клаузи и поради това е необходимо да се измени съответно приложението към 

Регламента за двустранните защитни клаузи, като тези разпоредби се посочат.  

С член 15 от Регламента за двустранните защитни клаузи се предоставя на Комисията 

правомощието да приема делегирани актове с цел изменение на приложението към 

същия регламент.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

В съответствие с точка 4 от приложението към Междуинституционалното 

споразумение между Европейския парламент, Съвета на Европейския съюз и 

Европейската комисия за по-добро законотворчество бяха проведени подходящи и 

прозрачни консултации. Не са необходими допълнителни консултации със 

заинтересовани страни, нито изготвяне на оценка на въздействието.  

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С член 15 от Регламента за двустранните защитни клаузи се предоставя на Комисията 

правомощието да приема делегирани актове с цел изменение на приложението към 

него, за да добавя вписвания, свързани със специални двустранни защитни клаузи или 

други механизми, позволяващи временно оттегляне на тарифни преференции или на 

друго преференциално третиране, съдържащи се в търговските споразумения, 

сключени между Европейския съюз и една или повече трети държави, когато тези 

специални разпоредби не са в съответствие с Регламента за двустранните защитни 

клаузи. Приложението към Регламента за двустранните защитни клаузи ще бъде 

изменено, за да бъдат посочени специалните разпоредби, съдържащи се във 

Временното споразумение за търговия между Европейския съюз и Република Чили. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 25.2.2025 година 

за изменение на Регламент (ЕС) 2019/287 на Европейския парламент и на Съвета 

по отношение на специалните разпоредби, съдържащи се във Временното 

споразумение за търговия между Европейския съюз и Република Чили 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2019/287 на Европейския парламент и на Съвета от 13 

февруари 2019 г. за прилагане на двустранни защитни клаузи и на други механизми, с 

които се дава възможност за временно оттегляне на преференциите по някои търговски 

споразумения, сключени между Европейския съюз и трети държави1, и по-специално 

член 15 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕС) 2019/287 съдържа разпоредби за прилагане на двустранни 

защитни клаузи и други механизми, с които се дава възможност за временно 

оттегляне на преференциите по някои търговски споразумения, сключени между 

Европейския съюз и една или повече трети държави. Разпоредбите на Регламент 

(ЕС) 2019/287 се прилагат, без да се засягат специалните разпоредби, съдържащи 

се в тези търговски споразумения, когато тези разпоредби не са в съответствие с 

посочения регламент. Тези специални разпоредби, съдържащи се в някои 

търговски споразумения, са посочени в приложението към Регламент (ЕС) 

2019/287. 

(2) Европейският съюз и Чили сключиха Временно споразумение за търговия2, 

съдържащо някои разпоредби за двустранните защитни клаузи, които не са в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2019/287. Поради това приложението към 

посочения регламент следва да включва позовавания на тези разпоредби. 

(3) Съответно, за да се гарантира прозрачност и яснота, тези разпоредби следва да 

бъдат добавени в приложението към Регламент (ЕС) 2019/287, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Текстът в приложението към настоящия регламент се добавя към текста на 

приложението към Регламент (ЕС) 2019/287. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

                                                 
1 OВ L 53, 22.2.2019 г., стр. 1. 
2 ОВ L, 2024/2953, 20.12.2024 г.  
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 25.2.2025 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 


	1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ
	2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА
	3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ

		2025-02-25T15:34:05+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



